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Task5. To match the phraseologies with suitable Kazakh equivalents, 
when the pupils pass the theme numerals.

Our future will still be at sixes and sevens (Б1здщ болашагымыз oni де куцпрт)
To knock seven bells out o f somebody (6ipcy/u катты ypy)
To scare seven bells out (коркыту)
To throw seven (олу)
Seventy eleven (Улкен жауапкерпплйеп талап ететш ic) [4].
So we can conclude that phraseologies can help us to make activities contextual, practical and vivid.
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К А 31РП  ЗАМ АНЕЫ  КАЗАКС ГА11НЫЦ АКПАРАТТЫ К КЕЦ1СТ1Г1Н 
КОРТАУДАТЫ 03E K T I М ЭСЕЛЕ

Акпараттык кеш епк дегеш мп не? Акпараттык каутЫ здщ угымына кандай аньщтама 6cpeMi3? 
Л1м1здщ акпараттык кещ епп калай корталган? Бул 6yriHri куннщ элсумстлк-философиялык 
ауалына айналып та Yлгepдi. Ён/и осы сурактарта Heri3iri угымнан бастап токталып отсек.

Еалым В.Лопатин: «Мемлекеттщ акпараттык KenicTiri дeгeнiмiз -  акпараттык курылым мен 
араттык ресурстьщ жиынтыты деп TyciHyre болады. 1йрсгсй принциптерге непздеп жэне жалпы 

ежеге суйене отырып, мемлекеттщ, уйымньщ жэне азаматтардьщ ашык акпарат ресурстарына 
, лжеДмдшпне карай езара эркетш акпарат каушОздплмен камтамасыз егед]. Сонымен катар 
злемдк акпараттык кегнетткке ену жэне улттык акпараттык cpf<iнд1 ктт камти отырып, кызытушылык 
‘enrci-iiii мемлекет ауматында сактап, олардьщ акпараттык кажстт1л1пн толыкканды 

агаттандырылады [1].
Bis акпарттык KenicTiK туралы соз козгатанда, акпарттык котам туеш гш е де токталтанымыз жен.

I Бжезинский, Д. Белл, О. Тоффлердщ тужырымдамасына сэйкес акпараттык котам дсгсн1м1з 
стиндустриалды когамньщ 6ip Typi CKeni жалпыга мэл1м. Бул когамдьщ дамудан «кезецдердщ 
ъюуын» Kepin отыртан акпараттык котам тужырымдамасыньщ ап ол о геттер i онын, калыптасуын 
ыл шаруашыльщ, оперкэап жэне кызмет корсету экономикасы сиякты уш ocjn iai сектордан кейшп 
opTiiimi», ягни экономиканын, акпараттык секторыньщ басым болуымен байланыстырады. Бул 
ерде капитал мен ецбек индустриялык когамньщ Heri3i рсглидс оз орнын акпараттык когамдагы 
гараг пен бш м ге 6epyi ™ic, шын мэгпндс Ka3ipri тацда орнын 6epin те жатыр [2].

ЖаЬандану индивидтер OMipiHin экономика, бш м  беру, кукык сиякты барльщ' салаларына 
алын THi isreniH атап айту керек. 2000 жылдьщ пплдсс1нде Жапониядагы Окинавада элемн1н ец 

мытан елдерппц «Улкен сс1лз;пп» ЖаЬапдык акпараттык котам хартиясын кабылдады. Бул 
тияда алгаш рет акпараттык когамньщ калыптастырылуы мен дамуы бойынша саясатты жузеге 

ыруда елдер/н11 колданатын непзп  срежслср1 жэне мемлекеттер мен елдердщ мундай когамга 
yiHin Heri3ri кагидалары бел11ленд1.

I Ед алдымен барлык жеке тулгаларга, фирмалар мен кауымдастьщтарга, аукымы клш1леу бизнес -  
Клар га жэне олардьщ айналасындагы топтарга кэешкерлш кызметпен айналысуга мYмкiндiк 
diH акпараттык-коммуникацияльщ технологиялар. БАК туралы айтканда, казак'пл/р БАК-тьщ 
ipri жай-куй1н ерекше атап откен жон. Олардьщ проблемалары баршага белгш . (мрак жапон 
умында кабылдантан Heri3ri постулаттарга/ кагидаттарга оралайьщ.
Айкындаушы базалык ережелер кслеО:

KocinKcpniK кызметпен айналысатын барльщ жеке тулгаларга, фирмалар мен 
Лмдастыктарта, экономикальщ жэне элеумепзк мэселелср./п \т м;н жэне шыгармашыльщпен 
угс мумк1нд1к берст1н акпараттык-коммуникацияльщ технологиялар.

2. Адамдарга жэне когамга оз элеуетш жузеге асыру ymiH бш м  мен жаца идеяларды, барльщ 
кшдйсгсрги пайдалануга жэрдемдесу.
3. Барльщ адамдарда жаЬандык акпараттык когамньщ артыкшыльщтарын колдану MyMKiHfliri 
ы Tnic.
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4. Жаца котам куру удер1сше жаЬандык колжсИмдкпк пен катысуды камтамасыз ету бойынша 
босекелсспк пен жанашылдыкты ынталандыратын саясатты жэне нормативык базаны ньлайту 
бойынша куш-жшерд1 арттырып, алга жылжу.

5. Акпарат жэне 6iл iм саласында халыкаралык алшактыкты жою.
6. Кдупюз жэне кылмыстыктан таза киберкещстшы куру.
0p6ip адамда акпараттык жэне коммуникациялык желшергс колжстклзу мумкшдпт болуы тшс [3].
ЖаЬандык магынада карастырсак, Ka3ipri жагдайда мемлекет сгсмендпт ер алдымен ез ауматын 

коргауга, экономиканы дамытуга тана емес, сондай-ак халыктьщ руханияты мен мэдениетше 
камкорлык керсетуге тшс скендпт анык. BipaK бул мшдеттерд1 орындау жылдан жылга киынга 
тусуде. 0йткеш  компьютерлж техниканы колдануга непзделген заманауи акпараттык технологиялар 
б1здщ когамныц барльщ салаларына белсещц турде енш барады.

Электрондык коммуникация куралдарыныц, оныц iшi11дс дуниежузипк компьютера) к Интернет i 
желйянщ дамуы жеке азаматтардыц немесе кылмыстык кауымдастыктардьщ, сондай-ак шетелдш 1 
мсмлекеттер тарапынан да Tepic icTepre бару каушн oipHcinc есе арттыратындыгы купия емсс. , 
Сондыктан, жеке тулганыц жэне мемлекеттщ акпараттык каушаздптне ерекше назар аудару керек.

Жаратылыс немесе табигат-ана адамды жан-жакты, эмбебап жэне уйлестмд1 етш жаратты. 
Эмбебаптык жэне уйлсстмдппк адам болмысыныц ажырамас ooniKicpi periндс алуан турлшк пен 
тэртшы кездейдк ЖаЬандык эмбебаптьщта, сондай-ак трансулттык плюрализмде орын табу ушж, 
бэлюм, езшщ рухани тамыры мен кундыльщтарын сактап калудыц колайлы жагдайын жасау керек j 
шыгар. Жэне бул жерде акпараттык котам факторлары ерекше рол аткарады.

BipaK, откен тарихтаты катаклизмдердщ белгш  6ip ментальды/дшдк ерекшелктер1мен коса 
копулттылык пен копконфессиялылык тещрегшдеп мэселелерге карамастан, Казаксташа да 
калыптасып жаткан жаЬандык кегпсттктс озше барынша колайлы орын табу сиякты езекп мэселеш 1 
карастыру кажет. Казакстап sprypai мемлекеттердщ тек геосаяси жэне стратегияльщ мудцеяершщ j 
тана тогыскан жершдс орналаскан емес. Bi3 сол Бжезинский немесе Маккиндердщ теориялык j 
тужырымдарын [2, 34 б.] удайы e c K e p in  отыратын болсак, онда кокжиекте объективы талдау мен 
rycinyfli талап стеттн б1ркатар ежелден келе жаткан мэселелер пайда бола бастайды. Мысалы, 
жаЬандану аясында индивидтердщ элеумстпк дамуын аныктау y/Tcpicrcpi, алгышарттарымсн 
факторлары кандай? Ал, склiimiдсп, когамныц копулттылык пен коп конфессиялыльщ жагдайында 1 
халыктардыц озара мэдени катынастарыныц ерекшелктер1 кандай?

Акпараттык котам индустриялык жэне дэстурл1 когамнан коптеген белгшер1мен жэне 
олшемдер'мсн ерекшеленедт Олардыц iinincii келеснп ерекше атап оту керек:

• Когамда заманауи акпараттык технологиялар колданылады жэне кез келген индивидке j
КОЛЖС'ПМДЦ

• Кез келген котам мушеец ужым немесе уйым кажсттт болтан жагдайда сл1м1здщ кез келген 
ж-cpi ндс жэне кез келген уакытта автоматтандырылган колжеымдшк жэне байланые жуйслсрппн 
непзшде кез келген акпаратты жэне бипм/и ала алады;

• ¥дайы уд ету устшдсп гылыми-технологиялык, ол суметы к жэне мэдени прогрссп колдау 
ушш кажетп колемде угггтык акпараттык ресурстардыц курылуын жэне сакталуын камтамасыз стетш I 
дамыган инфракурылым бар;

• 0p6ip адамныц тольщ, накты жэне шынайы акпаратты лезде алу мумкптдпт, когамныц opoip 
мушееппц 6ip-6ipiMCH, б1рсуд1ц бэр1мсн 6ip сэтте байланыса алуы;

• Акпараттык кызмет корсету саласыныц кецейуше байланысты элеумстпк курылымдарда 
тубегешп oar cpici cp болып жатыр;

• Трансшекаралык акпараттык-телекоммуникацияльщ желшерге косылган дсрбес 
компыотерлер/р жаппай колдану, сондай-ак котам мушелерипц дсрбес компьютерлермен жумыс 
жасауга дайындыгы;

• Мемлекеттердщ географиялык жэне геосаяси шекараларыныц болмауы, елдердщ улттык 
зацнамаларыныц «кактыгысы» жэне «кирауы», жаца халыкаралык акпараттык кукык пен зацнаманын 
калыптасуы.

Жогарыда аталтанды ескере отырганныц озшде, казак когамыныц ез ерекш елт бар, ол - 
Казакстан халкыныц копулттылыгы мен копконфессиялылытыида. Елдеп БАЦ сэйкесшше алуан 
турлЬ 0ринс, копулттылык жэне поликонфессиялыктыц табигагында коптеген оц сэттер бар. 
Мысалы, турл1 моден иеттердщ озара ыкпалдастыгы аркылы руханилыкты байыту y;icpici туралы | 
айтуга болады. Этностыц руханилыгы -  бул мэдениеттщ ец мацызды курамдас болит Республика 
аумагында туратын этностар 6ip-6ipmeH тек материалдык элементтерд1 тана емес, сонымен катар 
рухани модениетш дс иемдене алады. 0деты  казак кукыгыныц нормаларымен регламенттелген казак 
халкыныц моральдык устанымдары ултаралык катынасгар жуйесшдс ерекше мэртебеге ие болтан . 
деген n k ip  бар.

Кун <
мэселсчд 
Колданыс 
жылдардт 
BipaK, ол 
мэселелер 
болып жа 
акпаратть 
жума карт 

I  -дсйдЬ 
Сонда: 

туыпдатьп 
муддемпт 
шабуылда 
акпаратка
отыр», д, 

Таты б 
минист p jiii 
Косымшаст 
Косымшаш 

Аталгат
[ HOMipnip б; 

бул КОСЫМ1

! пшрдс. IV 
жуктсмсугс 
осылайша 

! Contact кос 
зайыптылар 

j ЧВбсюше с 
[ бойынша 5 

аталмыш кс 
адамдардын 
етсе керск-т 

Бупнпт  
бола отырьп 

I унпн кызмет 
корни' елдер 
бутшдей акт 

Акпарат: 
| акпарат ил  к 
! Кортанысы ;
[ тусы жэне у

BipiHuiincn, г
аркылы мсV: 

1астыртын ма 
циын. Акпар; 
9кiнiшкc ор 
мэселелергеi 

Б1здс шс- 
Дамыган мех 
жайттардыц 
Казакстан бут 
бул мэсслсле 
Отыруымыз С( 
Ал, когамды 
бул мэселсдс 

Мэселен, 
мектептен бас 
журпзшедй 4 
тэрбие алып,
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Кун откен сайын акпартгык ксшстгк угымы улгайып келедп 0cipece акпараттык каугпспдж 
мосслса де кун гэрыбшен тускен емес. Б елгш  саясаттанушы Айдос Сары бул тургыда: «Бугшп 
колданыста журген акпарат туралы заннама, оньщ шпндеп акпараттьщ каупгаздк мэсслссл 90 
жылдардын, нарыгына бешмделген болатын. Сол кездщ TyciHiri мен жагдайына сай жасалган сдг 
BipaK, ол кезде интернет ксн таралмаган сд1 жэне бупнгвдей акпараттык сотые, текстлрес деген 

[мэселелер жок болатын. Одан 6epri уакыт iiuiH/ic Казакстанньщ акпарат нарытында улкен 03repicTep

Eibin жатыр. Kasipri кезде акпарат котамга эсер ететш улкен кушке айналып отыр. Ойтсе де, Ka3ipri 
шраттык текедрестер журш жаткан кезецде ел1мпге шетелдш акпараттьщ ьщпалыньщ журуше коз 
ма карауга болмас. Сондыктан, Ka3ipri уакыт талабына сай тьщ идеялар мен концепциялар керек», 

1-дейдт
| Сондай-ак, «Kasipri корни слдсрдсп саяси мэселелер акпарат нарытында жаца кауш-катерда 

|туындатып отыр. Ce6e6i, 6yriHri Ресейдщ ресми телеарналары журпзш  отырган саясат б1здш улттык 
Кддем1зге кайшы келуде. Мэселен, казак мемлекетш жокка шыгаруы т.б. Мундай акпараттык I шабуылдан калай коргануымыз керек деген сурак туындауы зацдыльщ. Оюшшке орай, бпдщ 
■акпаратка жауапты inixi курылымдар жауып тастау, тыйым салу секнцц эрекеттерден ары аса алмай 
(отыр», -  деп озсктт мэселенi алга тартады.

j Таты 6ip мысал кел'прсшк. Биылты жылдьщ 9 акпанында КР Акпарат жэне коммуникациялар 
министрлт бейтаныс коцырау шалушыньщ аты-жонш аныктап бсрстш Get Contact мобильдж 
;осымшасын Казахстан аумагында пандалануга шектеу койды. Сараптама журп'зу барысында 
рс ымшаньщ «Дсрбес дсрсктер ЖЭНС ОЛфДЫ кор fay туралы» заннамага кайшы тустары аныкталды. 

Аталтан косымша бейтаныс конырау шалушыньщ аты-жонш корсетумен катар, кез келген 
шрдщ баска абоненттерде калай сакталганын да б iлуге мумкшдш бередг Коптеген колданушылар 

косымша адамдардьщ жеке басына катысты мэл1мсттсрд] жариялап, купиялылыгын бузады деген 
опрде. Мэселен, Арменияньщ Жеке деректерд1 коргау а г е н т ы  азаматтарды косымшаны 
ктемеуге шакыртан. Ce6c6i, косымшаны жуктеп алушылар оз ыз|'мж колдануга руксат береди 
шайша телефон ном1рлершщ базасы улгайып, катысушылар саны кобейедь Таяу уакытта Get 
intact косымшасына 0зербайжан слшдс де тыйым салынган болатын. Косымшадагы деректер ерлн 
1ыптылардыц кощлдестерш немесе откен ом1рдеп ic-эрекеттерш эшкерелеп, ажырасу фактшершщ 
’ею1не себеп болтан. Getcontact косымшасын улыбританиялык мамандар эз1рлсгсн. Оны элем 
йынша 5 миллионга жуык колданушы жуктеп улгерген. BipaK арада 6ip ай да отер-отпестен сон, 
лмыш косыша кайтадан icne косылды. Акпараттык каутелздпеп жаксарту тек мемлекет емес, жеке 
мдардыц да белсещц болуы, келпршген мысалдарга кен турде ойланып, толгам жасауды кажет 

ивидкв Икекерек-Ti |4].
ByriHri танда акпараттьщ кayiпciздiк мэселес|' кун тэр'пбше шыгып отыр. Мемлекеттщ кшдок улты 
»отырып, акпараттьщ ксшспк'ппмнд|' ез колымызга алып, етек-жещн жиып, улт пен елдне мудде 
»н кызмет етуда мшдетгейтш уакыт жеттт Оньщ ycTiHe, акпараттьщ саланы бос устамау KepeKTiriH 

слдсрдсп саяси ахуал да дэлелдей TycTi. Караша айында Алматыда откен медиакурылтайдьщ 
щей акпараттьщ кауптаздпеке арналуы жаксы бастама екенш айтып оту керек.

(Акпараттык кayiпciздiк мэсслссл туралы айтканда, мынадай ею мэселе алга шыгады. Ырпшпдсн, 
(араггы к кешетжтщ техникальщ тургыдан коргалуы, екпшма психо-физикаль»к акпарат 
анысы деп аталады. XX гасырдьщ еюннй жартысынан бастап элемде акпарат майданы кушейе 
жэне уздшшз журш жатыр. Бул термин вте курдел1 кубылыстардьщ жиынтыгын бейнелейдн 
Ш1ДСН, акпарат мемлекеттщ идеологияльщ непздерш уйрету, когамньщ дуниетанымына эсер ету 
ы мемлекеттщ саяси багытына TOHKepic жасау. Мемлекеттщ акпарат аркылы эсер eTyi 
тын майдан rypiiic жатады. Сондьщтан, акпараттьщ кауша’здпеп коргау эр мемлекет унпн оте 

|. Акпараттык каушегздж мемлекет тарапынан оте жогары интеллектуалды кабшетп талап етедь 
шке орай, бпдщ  бшпк осы денгейден KepiHe алмай отыр. Ол экономикальщ, элеуметпк 
слерге Караганда, акпараттьщ кауш Ф здк мэселесш элеi pe ri п алды. 

рзде шеттен келш жаткан акпараттьщ мазмунына ешюм мэн бермей/н, сараптамалар жощ 
m  мемлекеттер эр уакытта муны езшщ кадагалауында устап отырады. Кдуш TOHyi мумюн 
ардьщ 6opin алдын алып, коптеген зерттеу институттары осы багытта жумыс жасайды. 
дам бугшге дешн 03iHiH элеуметтк, рухапщ'модсни келбетш каншама аньщтап алган десек те, 
мэселелерде кемшшктер жок емес. Бар. Бпдщ казгр акпараттьщ кауш епдк мэселесш KOTepin 
|уьшыз( ce6e6i де содан. Ойткеш, 6i3 езге елдщ акпараттьщ агыныньщ эсершде калып жатырмыз. 
когамды былай койганда, мемлекеттк Kayinci3;uKTi камтамасыз етенн курылымдардын cryrepi 
1',зселеде caoyip кемнплкке жол 6epin отыр [5].
эселен, журналист Есенгул Кэпкызы: «Акпараттык кауш а'здк туралы арнайы бинм беру/п 
пен бастау керек. Kasip мектептердщ ездершде ею Typai акпарат таралып, ею rypjii идеология 
редп Акпараттьщ ксщ еппм пдеп  KayinTin 6api осыдан басталады. Мектепте орыс ззл1нде 
алып, орыс идеясымен сусындаган адам ешуакытта Казакстанньщ патриоты бола алмайды.
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Ксйб|р элеуметпк зерттеулерге суйенсек, ел жастарыньщ 70 пайызга жуыгы Казакстанга Kayin 
тенгенде кару алып куреспейдт Бул ете Kayirn i жагдай.

Ел1\йздеп стратегиялык объектшер: энергетика, эуе куштерк байланыс жэне БАК т.б. 
мемлекеттщ ез колында болуы керек. Бгздеп зацга сэйкес, масс-медиа акциясыньщ 20 пайызын гана 
ш етелдктер сатып ала алады. Одан ары карай сатылмауы керек екен. BipaK, «СТС» компаниясы «31- 
арнаны» сатып алган сон, телеарнанын, букш акпараттык саясаты орыс муддесше сай ж урпзш п кстп. 
Жэне «31-арнасындагы» мамандар сол акционерлер1 тарапынан нускаудан шыта алмайды. Kcsiнде 
«31-арнада» кандай жаксы хабарлар: «Дода», «Еркшсоз» т.б. кызьщты болатын. Сонымен 6ipre, 
ка-iipri телеарналарда oipfle-oip сауатты ток-шоу калмады. Bapi арзан ойын-кулкр эртютер, ал, накты 
сараптама жасайтын багдарламалар жок. Бул менщ ойымша, улкен кемшшк. Оны б1рсулср ез 
муддесше пайдаланып KCTyi бек мумкш. Ыз елдеп телеарналардьщ акпараттык сараптамалык 
хабарлардьщ улес-салмагын аныктау ymiii мониторинг журпздш. Сонда 90 жылдары жэне 2000 
жылдары сараптамалык хабарлардьщ yjicci 50-60 пайыз болган. Ал, ка'йр KepiciHme, кошл кетерупл 
багдарламалардыц yjicci 90 пайыз, ал, саяси сараптамалык хабарлар 10 пайызга дей1н туе in кеткен. 
Бул неш ацгартады? Bi s сыни пiкiр айта алатын, ой туйетш жастарды емсс, кез-келген жагдайга жещп 
козкараспен карайтын, ею эн айткан адамды жулдыз санап, табынатын куйге жетк1зед1. Жастар 
озш дк nkipi бар саясаткерлер мен баска да когамдык кайраткерлсрд1 б1лмей ecyi мумкш [61.

Б1з тарихи жадымызды кушейтпей -  акпараттык кау ш и зд к п  сактай алмаймыз. bipiиш1ден, б!здц( 
урпакка оз1м1здщ кандай мемлекет болганымыз туралы санасына cinipy кажет. Ыз казактын 
тарихына, журш еткен жолына тэуелс1зд1к тургысынан тарихи бага бермей жатып, акпараттык 
кауш ш здк туралы айту бекер секшдт

Елдег1 акпараттык кещ еткп , акпараттык каушелзджп мэселе ретшде KOTepyi 6 ip  конференция 
материалыньщ жуг1 емес. Ол терец зсрпсулсрд! кажет ететш элеуметт1к-философиялык сауал. 
Сондьщтан бул такырып бойынша зерттеулер кец тужырымдар мен талдамаларды кажет етедг
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Паридинова Б.Ж. (̂ азакстан)

БОЛАШАК; M ¥ F АЛ1М ДЕРДЩ  РУХАНИ ДУНИЕТАНЫ М Ы  ТУС1Н1Г1

ByriHri ганда рухани дуниетаным угымыныц гылыми TyciHiri бойынша мэселелер жиынтыгы 
озскт) болып табылады. Kasipri когамныц рухани жэне материалды ом1ршдеп ry6ipni езгерютер 
мэселеге мукият карауымызды талап стеуи. Дегенмен, рухани дуниетаным угымын зерттеу кептеген 
киындыктар туындататындыгы анык. Ce6e6i туеш ктщ  накты аныктамалары мен курылымы 
тольщтай калыптаспаган.

Кдзакстан халкыньщ рухани OMipi мен болашагы жогары оку орындарында окып ж а т к а н  

жастардыц б ш м  денгешмен тыгыз байланысты. ЖОО-ларда бш м  алган барлык жас мамандар б ш м  

мен гылым, ещцрш салаларына барады. Жана жумыс орнында олар окушылар т э р б и с с | ' м с п  

айналысады, on/tipic саласында жана он1мдер дуниеге экелед1. Сондыктан бш м  мен тэрбиелеу 
Кызмеы катар журетш бш м  беру nporicci когамдагы олеум етт i к - м о д е г г и дамудыц басым б а г ы т ы  

болып табылады. Бул туста болашак мугал1мдерд1 тэрбиелеуд1н маныздылыгы жогары. б й т к е ш  

тэрбиелеу адамнын 6iл i мi, дагдысы, эрскетше ьщпал стуiмсг г катар, рухани дуниетанымына д а  э с е р  

стедг Адам ccaiMi, дене жэне рухани саулыгы, OMip мэнш туеiну осы тэрбиенщ мацызды м а к с а т ы  

саналады.
Жалпы тэрбие процесд рухани дуниетанымды калыптастыру аркылы журедт Opoip болашак 

мугал1м барлык окушылардьщ жанында калыптаскан рухани элеуеттмен жумыс жасайтындыгын 
TyciHyi керек. Болашак мугал1м аталмыш элеуетп аша отырып, жас жетюншектщ iuuci рухы, 
м у м к i II г п i j I i Ktcpi, адамгершшгш угындыру бойынша кызмет ж урп зген д т абзал. Мун дай нэтяЯ 
жсту болашак мугал1мдсрд1 даярлайтын жогары оку орындарына байланысты.

Бугшде гылыми эдебиеттерде мугал1мдерге кажетп кэслби сапалык белгшершщ болу мэселеше 
ерекше назар аударылуда. ¥стаз балалар ужымын уйымдастыру, окушьшарды тустну, жумыска 
шыгармашылык тургыдан карау, мазмунды жэне анык сойлеуд1 игеру, педагогикалык эдеп
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Жэне де, осы мэселеге келгенде мемлекетке кеп жуп не й и 24-26 жастагы «ага буын окшдер» 
(59% 17-19 жастар арасындагылар 51%) жэне шагын калалар мен ауылдык жерлерде туратындар 
(58%-59% ал мегаполистерде 47%).

Тужырымдап келгенде, туракты турде 03repin жактан ом1рде бей1мделуге муктаж болган коптеген 
казакстандыктар, acipece жастар, когам мен мемлекет куштеп тацган шарттарды айналып оту 
енершде колсм/и турде «табыска ж стп» [4]. Жас урпак; когам ом i pi i гдеп моральды-енегелпс 
контекстке к|'рпушде ага буынга Караганда б1ршама артта калып койган, олар коптеген заттарга 
уепртш жэне оцай карайды екен [5]. Дегенмен, дэстурл1 кундыльщтар жэне кунделнт шарттар, 
адамзат ережелер1 бурынгыдай б1зд1ц отандастарга, соньщ ншндс жастар уннн де езектЁ
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Zharymbetova R.N. (Kazakhstan)

INCORPORATING GAM ES IN ENGLISH LANGUAGE TEACHING

Languageteachingandlanguageleamingarehardprocesseswhichcansometimesbefrustratingandmotivating. 
Itisclearthat a constant effort is required to understand, produce and manipulate the target language. 
Teaching English as a foreign language is sometimes a hard job because they are not expected to hear and 
practise English everywhere and all the time.In this case, games in classrooms are one of the suitable 
methods that teachers permanently have to use to enhance the learners' desire to leam the language. It is 
obvious that a student is always a student no matter how old he / she is. Students leam better when they have 
the feeling that they are making progress. This happens when the atmosphere in the classroom facilitates it. 
There is a variety o f activities that create this kind of atmosphere -  games are only one of them. Playing a 
game is a great opportunity to repeat the material in a way which is encouraging and not intimidating. If the 
teacher adds the element o f challenge and competition into it and caters to the needs o f a larger range of 
students and learning techniques which suit them; the outcome will be great achievements.

It is not right opinion that all learning should be serious and solemn in nature and that if one is having 
fun and there is hilarity and fun it is not learning. This assertion is entirely faulty simply because it is 
possible to leam a language as well as enjoy oneself at the same time. It appears then that one o f the best 
ways of doing it is through performing games.

One has to notice that many experienced textbook and methodology manuals writers hav^ argued that 
games are not just fruitless and time-fdling activities; they arc rather activities endowed with great 
educational values. This is why a great number o f writers are today inclined to believe that games should be 
treated as central not peripheral to the Foreign Language Teaching. A similar opinion is expressed by 
Richard Amato who believes games to be a fun but warns against overlooking their pedagogical value; 
particularly in Foreign Language Learning.

Games are easy ways of learning without being bored. And learning should not really become boring. 
Games therefore are relevant for adult classes too, provided they are adapted to the learners' level. It is a 
good idea to develop or find games that inspire adults to leam the language. These are simply different 
games to those teachers use for learners. [1, p. 11]

Many teachers often use games as short warm up activities or when there is some time left at the end of 
the lesson. This misuse o f games will not be beneficial to the learners because they are not performed in the 
right way. As we see, games should not be regarded-as activities filling odd moments when the teacher and 
the students have nothing better to do. We can acknowledge that no one today can deny the efficiency and 
the effectiveness of games in teaching English as a foreign language. We have to add that games lend 
themselves well to revision exercises helping students remember material in an entertaining and pleasant 
way.

There are today so many writers and authors who assert that even though games resulted only in noisy 
disturbances and entertained learners, they are worth paying attention to, and implementing in classrooms 
since they significantly motivate learners, promote greatly communicative competences and skills and 
generate adequately fluency. [1, p. 15]
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Games have been shown to have advantages and effectiveness in learning vocabulary in various ways. 
First of all everyone knows that games bring relaxation and fun for students. This can be simply accounted 
for by the fact that they help learners learn and retain new words and structure more easily. Second, games 
usually involve friendly competition and they keep learners interested.

It is not a fallacy in this sense to assert and maintain that these activities create the motivation for the 
learners o f English to get involved and participate actively in the learning activities. Also it is possible to say 
that the vocabulary games bring real world context and real life situations and enhance then students' use of 
the English language in a flexible and communicative way.

There is one aspect that teachers should take into account. These factors are the number o f students, the 
proficiency level, the cultural context, the timing, the learning topic and the classroom settings. Teachers 
often turns to games during a lesson planning in the English language teaching classroom. This justification 
for using games in the classroom has been well demonstrated as benefiting students in a variety of ways.

Games are one o f the most charming and ethnically prosperous resources that the teachers can easily use 
in verbal communication classrooms. They are valuable resources to expand students' abilities in listening, 
speaking, reading, and writing. They can also be exercises to teach a variety o f language matters such as 
sentence patterns, vocabulary, pronunciation, rhythm, adjectives, and adverbs. Learning English in the 
course of games also affords a non-threatening ambiance for students, who usually are tense when speaking 
English in an official classroom location. They also give new insights into the objective traditions. [4, p. 35]

Games are organized according to rules, and they are enjoyable. Most games require choral responses or 
group works, whereas problem-solving activities (though they are structured) require individual response and 
creative solutions. Games and problem-solving activities are generally used after the presentation, in the 
practice part, because such communicative tasks can only be handled after mastering sufficient grammar and 
lexical points. Through well-planned games, learners can put into practice and internalize vocabulary, 
grammar, and structures extensively. Play and competition that are provided by games enhance the 
motivation o f the young learners. They also reduce the stress in the classroom as Krasen S.D (1988) 
suggested. At the same time as playing games, the learners' attention is on the message, not on the language. 
For teachers, using the game-based platform in class is sometimes a real challenge. Students are understood 
by teachers to be working on learning the language, but they are also to some extent understood to be 
exercising their out o f school identities as players and gamers while interacting with the platform, and 
thereby bringing unsolicited and unwanted entertainment into the classroom. On the one hand so many 
teachers use gaming, including the Pacman activity could facilitate vocabulary acquisition and spelling, on 
the other hand the role o f the teacher is often to slow down the pace o f playing and interacting and to 
encourage pupils to concentrate, repeat and persist. Often teachers would insist, when they are guiding or 
supervising individual students, that students should engage in introductions to tasks and other kinds of 
preparatory work that students were more likely to skip in order to move on to 'real' task interaction. In this 
sense teachers were trying to reconceptualise gaming as a profound or 'serious' learning activity based on 
concentration and perseverance, in which a linear process of solving and understanding tasks should 
generally be observed. [2, p. 25]

In classroom gaming is from the beginning conceptualized as a learning activity by the teacher which 
allows the students to understand gaming as a teacher controlled activity from the outset. The teacher has 
pre-selected the tasks, pupils are much more likely to work through the tasks and to do this in the order 
suggested by the teacher, though a number o f the students also choose to do the tasks in thd order that seem 
interesting to them. The attention span o f these students is generally longer, also their pace of learning and 
interacting with the platform was much more relaxed than elder students, who would typically move quickly 
through the tasks, and often skip from the platform menu to individual tasks as described above.

Surprisingly enough, educators' use o f the term "active learning" has relied more on intuitive 
understanding than a common definition. Consequently, many faculties assert that all learning is inherently 
active and that students are therefore actively involved while listening to formal presentations in the 
classroom. Students must do more than just listen: They must read, write, discuss, or be engaged in solving 
problems. Most important, to be actively involved, students must engage in such higher-order thinking tasks 
as analysis, synthesis, and evaluation. Within this context, it is proposed that strategies promoting active 
learning be defined as instructional activities involving students in doing things and thinking about what they 
are doing. _ —

Here are some opinions said by researcherabout using games in classrooms:
1. 'Games are highly motivating because they are amusing and interesting. They can be used to give 

practice in all language skills and be used to practice many types o f communication.' Aydan Erzos.
2. Games are fun and children like to play them. Through games children experiment, discover, and 

interact with their environment. (Lewis, 1999)
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3. Games add variation to a lesson and increase motivation by providing a plausible incentive to use the 
target language. For many children between four and twelve years old, especially the youngest, language 
learning will not be the key motivational factor. Games can provide this stimulus. (Lewis, 1999)

4. The game context makes the foreign language immediately useful to the children. It brings the target 
language to life. (Lewis, 1999)

5. The game makes the reasons for speaking plausible even to reluctant children. (Lewis, 1999)
6. Through playing games, students can learn English the way children learn their mother tongue without 

being aware they are studying; thus without stress, they can learn a lot.
7. Even shy students can participate positively.by Yin Yong Mei and Jang Yu-jing
There are some criterias how to choose games (Tyson, 2000)
- A game must be more than just fun.
- A game should involve "friendly" competition.
- A game should keep all o f the students involved and interested.
- A game should encourage students to focus on the use o f language rather than on the language itself.
- A game should give students a chance to learn, practice, or review specific language material.
General Benefits of Games
Affective: lowers affective filter; encourages creative and spontaneous use o f language; promotes 

communicative competence; motivates; fun.
Cognitive: reinforces; reviews and extends; focuses on grammar communicatively;
Class Dynamics: student centered; teacher acts only as facilitator; builds class cohesion; fosters whole 

class participation; promotes healthy competition;
Adaptability: easily adjusted for age, level, and interests; utilizes all four skills; requires minimum 

preparation after development [5, p. 42].
We have to acknowledge that today teachers as well as students are truly lucky with the globalization and 

the information high way from which everybody can benefit. This conception of education is now 
overshadowed by the notion that it is about developing skills for accessing and progressing information. That 
is to say that the teacher must always be learning to update his or her knowledge and keep his or her role of 
monitor. Such activities provide meaningful and enjoyable language practise and they encourage the learners 
to explore the wonderful world of English language through games.

Basically, game is one of the fundamental learning activities and not only in studying foreign languages. 
Classes for adults which contain games and competitions, elements of team guessing are so refreshing and 
best to practice skills of communicating. Besides, games give students a lot of positive emotions and this is 
also a basic tool in studies. Games are serious devices by which we can create an interesting activity. 
Students learn the grammar items without knowing that they are learning. Moreover it encourages their 
participation.

We must admit in this respect that well-chosen games are really invaluable as they give the students the 
opportunities to practise language skills. Today it is shown that games in English Language Teaching are 
highly motivating and play a paramount role as they can be used to give practice in all language skills and be 
used to practise many types o f real life communication. A game can help them forget they are learning and 
enjoy the experience while enhancing in a quickly and efficient way their knowledge and competences. [3, p. 
1 ]. '

In conclusion, usinggames in the classroom brings variety, a change o f pace and opportunities for a lot of 
language production and also a lot o f fun! It can be an integral part of the class and not a ’one-off event. It’s 
fun and motivating; quieter students get the chance to express themselves in a more forthright way; the world 
of the classroom is broadened to include the outside world - thus offering a much wider range o f language 
opportunities. In addition to these reasons, students who will at some point travel to an English speaking 
country are given a chance to rehearse their English in a safe environment. Real situations can be created and 
students can benefit from the practice.
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